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La société en Suisse comme en Eu-
rope devient multiculturelle et multi 
religieuse, bien plus qu’elle ne l’était 
jusqu’à il y a peu. Avec pour consé-
quence que les gens veulent en sa-
voir plus sur la foi chrétienne et la 
Bible et montrent un intérêt croissant 
pour les nombreux cours sur la Bible 
et sur la foi qui sont organisés.

Une nouvelle traduction de la Bible 
en allemand (à laquelle les Sociétés 
bibliques n’ont pas participé) a paru 
en automne 2006 et a rencontré un 
grand succès bien au-delà des cercles 
d’Eglises, entre autres parce qu’elle 
fut très controversée. Le fait aussi 
que de grands quotidiens en aient 
parlé prouve que, dans notre société 
dite séculaire, la Bible est restée une 
thématique importante.

Deux nouvelles encourageantes que 
nous prenons volontiers en consi-
dération. En particulier aussi parce 
que des signes montrent que globa-
lement la tradition chrétienne perd 
de son importance.

A cet égard, il en va tout autrement 
au niveau mondial. Dans beaucoup 
de régions les Eglises croissent forte-
ment, en particulier les communau-
tés charismatiques et pentecôtistes 
dans les pays du sud. J’ai eu l’occa-
sion de prendre part en tant qu’hôte 
à l’Assemblée générale du Conseil 
Oecuménique des Eglises à Porto 
Alegre au Brésil en février. Certes 
il fut question de conflits et de ten-
sions, mais dans l’ensemble c’est 
l’esprit d’éveil qui dominait.

La Société biblique suisse fait partie 
de l’Alliance biblique universelle 
et l’un des objectifs les plus impor-
tants de notre tâche est de soutenir 
financièrement la traduction et la 
diffusion de la Bible dans le monde. 
Cela a non seulement de gros avan-
tages mais aussi de lourds inconvé-
nients. Il est facile d’expliquer nos 
intentions en quelques phrases. Le 
plus grand nombre de personnes 
devraient pouvoir lire la Bible. Ce 
devrait donc être un jeu d’enfant de 
rassembler des fonds pour cette cau-
se. Malheureusement ni la situation 
des personnes que nous voulons 
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Sociétés bibliques n’est dramatique - 
et donc intéressant pour les médias. 
La catastrophe du tsunami l’a claire-
ment démontré : de tels événements 
éveillent une grande propension à 
donner.

En tant que Société biblique nous 
devons trouver d’autres moyens 
pour récolter des fonds ; mais à 
l’instar de toutes les autres œuvres, 
notre travail dépend de la confiance 
qui existe entre les donatrices et do-
nateurs et nous en tant qu’organisa-
tion. Je remercie du fond du cœur 
les collaboratrices et collaborateurs 
à Bienne et les membres du comité 
pour la bonne qualité de leur travail, 
qui contribue pour beaucoup à cette 
confiance.

A propos de qualité : après une exi-
geante et intensive formation en 
cours d’emploi au VMI (Institut pour 
le management des associations et 
autres organisations à but non lucra-
tif) de l’Université de Fribourg et un 
volumineux travail de diplôme, Eva 
Thomi peut maintenant se présen-
ter comme NPO-Manager diplômée 
(NPO = non profit organisation). Le 
comité la félicite pour ce succès et a 
déjà pu récolter un premier « fruit » 
de son travail de diplôme consacré à 
l’organisation de la Société biblique 
suisse.

J’espère et je désire que la Société 
biblique suisse puisse poursuivre 
son travail en rayonnant de créati-
vité, de fantaisie et de beaucoup de 
conviction intérieure.

Jakob Bösch
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sur la radio DRS, et aussi informer 
sur l’activité des Sociétés bibliques 
dans le monde.

Mission biblique

Dans le domaine germanophone les 
activités sont momentanément for-
tement réduites, puisque Jürg Her-
mann est pleinement occupé par la 
direction du service vente. Avec son 
aide, l’exposition «Die Bibel in der 
Schweiz» a été montée encore une 
fois à Schüpfheim. A cela s’ajoutent 
quelques expositions plus petites 
et de mon côté j’ai donné quelques 
conférences et services religieux. 
Ainsi la mission est gardée en vie 
mais au ralenti. Personnellement, 
je suis persuadé que la Société bi-
blique pourrait jouer un rôle impor-
tant en Suisse. Il est de notre devoir 
de prendre parti pour la Bible et son 
contenu, ce d’autant plus que l’on 
constate une méconnaissance crois-
sante de la Bible. Malheureusement, 
nous n’avons pas réussi à poursui-
vre notre projet de nouvelle exposi-
tion biblique. C’est tout simplement 
le soutien financier qui faisait défaut 
mais aussi l’ancrage - nécessaire à 
une telle exposition - auprès de nos 
organisations membres, qui ne peu-
vent pas nous informer assez claire-
ment de leurs besoins.

Du côté francophone, Daniel Ga-
lataud a poursuivi son travail avec 
succès dans le cadre de la mission 
biblique. Ses activités de l’exercice 
sous rapport sont résumées dans 
son propre rapport (p. 16).

Tâches éditoriales

Dimanche de la Bible
Dans la région germanophone un 
livret pour le dimanche de la Bible 
a été édité sur Marc 13, à nouveau 
en collaboration avec la Bibelpasto-
ralen Arbeitsstelle des Schweizerischen 
Katholischen Bibelwerk. Nous avons 
choisi un thème de l‘Apocalypse, ce 
qui a éveillé de l‘intérêt et le livret 
fut bien accepté.

Cours biblique
L’apogée de la collaboration dans ce 
domaine fut pour moi la parution 
du nouveau cours biblique de la So-
ciété biblique allemande «Bibel ken-
nen lernen. Kurs zum Einsteigen». 
Pendant plusieurs mois, j‘ai travaillé 
intensivement au sein d‘une équipe 
à ce cours, qui consiste en un livret 
pour les participants et un CD pour 
l‘enseignant. Le matériel permet aux 
responsables de paroisses de propo-
ser à peu de frais 12 soirées sur la 
Bible.

Sociétés bibliques germanophones
A la rencontre annuelle des So-
ciétés biblique germanophones 
d’Allemagne, Autriche et Suisse 
nous avons pu poursuivre nos dis-
cussions sur le programme édito- 
rial de la Société biblique allemande. 
Il est important que nous puis- 
sions faire part de nos besoins spé-
cifiques en Suisse, car nous avons 
constaté que les produits prévus 
pour l’Allemagne de répondent pas 
systématiquement aux besoins de la 
clientèle suisse.

En 2006 un premier pas a été franchi 
dans la perspective de ma retraite 
anticipée début 2008: le secrétaire 
général n’est plus seul dirigeant 
responsable de la Société biblique, 
mais la responsabilité de la direction 
est confiée à un directoire constitué 
de trois personnes et présidé par 
Eva Thomi. Ainsi les points forts de 
mon activité – réduite à 90 % comme 
mentionné dans le dernier rapport 
annuel – sont le travail d’information 
et la mission biblique, les tâches édi-
toriales et les relations extérieures, 
nationales et internationales.

Travail d’information

Le trimestriel la Bible aujourd’hui
L’instrument le plus important pour 
notre travail d’information est notre 
magazine trimestriel. Avec le nu-
méro 3/2006 nous avons introduit 
son nouveau graphisme et changé 
son titre. Le graphisme correspond 
à notre nouvelle image, lancée lors 
de l’année du cinquantenaire de 
la Société biblique suisse. Grâce à 
d’intenses préparatifs d’Eva Thomi 
et du groupe de rédaction en colla-
boration avec nos conseillers exter-
nes de The Fundraising Company, 
Fribourg, et de l’imprimerie Jordi 
à Belp, notre trimestriel est plus 
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plaisant et, nous l’espérons, plus 
agréable à lire pour notre lectorat. 
A cette occasion je tiens à remercier 
notre graphiste et conseiller précé-
dent, Georges Rapin, qui a monté 
et marqué notre magazine pendant 
près de dix ans. L’objectif de la Bi-
ble aujourd’hui est d’informer sur les 
activités des Sociétés bibliques dans 
le monde à chaque fois sur un thème 
donné. Les sujets que nous avons 
traités en 2006 furent:
1/06 Réconciliation
2/06 Prier
3/06 Bible et image
4/06 Turquie

Sans le grand travail de Catherine 
Zeerleder et Dolly Clottu, qui ont 
demandé des articles aux auteurs, 
les ont revus, traduits et enfin mis en 
page, ces numéros n’auraient jamais 
été publiés. Je leur adresse donc un 
remerciement particulier.

Divers
A diverses occasions, j’ai pu 
m’exprimer brièvement lors de 
manifestations – par exemple à un 
service religieux à Inkwil BE – ou 
dans des journaux/magazines et à 
la radio pour prendre position sur 
la «Bibel in gerechter Sprache», par 
exemple dans Facts (hebdomadaire 
suisse alémanique d’actualités) et 

La Bible – un livre qui touche de par le monde
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Bibli’O
Dans le domaine francophone 
Bibli’O, la collaboration lancée 
l’année précédente dans la commu-
nauté éditoriale, s’est poursuivie 
avec succès. Malgré le départ de 
Christian Bonnet du poste de secré-
taire général de la Société biblique 
française, remplacé par Bernard 
Coyault, les projets communs ont 
pu être poursuivis, en particulier la  
série «La Bible insolite». Le projet 
Bible des jeunes présenté lors de la 
dernière AD se poursuit avec la par-
ticipation de la Suisse.

Relations extérieures – 
Suisse

La Société biblique suisse évolue 
dans un réseau étroit du paysage ec-
clésial de la Suisse. Elle est l’une des 
rares organisations actives dans tou-
te la Suisse qui réunissent un large 
spectre d’Eglises – des Eglises canto-
nales réformées à l’Eglise catholique 
chrétienne en passant par différentes 
Eglises évangéliques. Nous avons 
ainsi toujours la possibilité de nous 
mettre en contact avec des représen-
tantEs des différentes organisations 
en nous basant sur le fondement 
commun de la Bible.

Organisations membres
Nous avons pu présenter la Société 
biblique suisse lors d’une rencontre 
de l’Association des Eglises et com-
munautés évangéliques.
Différents contacts ont eu lieu avec 
d’autres organisations membres. 
Mais il faut surtout mentionner que 
nous avons pu remettre à toutes 
les organisations membres les nou-
veaux statuts et le barème des coti-
sations, deux documents approuvés 
lors de l’Assemblée des délégués du 
9 juin 2006.

Fédération des Eglises protestantes 
de Suisse (FEPS) / Alliance évan-
gélique suisse (AES)
Des contacts réguliers sont établis 
avec ces deux organisations faî-
tières; nous avons ainsi pris part à 
l’assemblé des délégués de la FEPS 
et au forum directeur annuel de 
l’AES.

Conseil suisse des missions  
évangéliques (CSME) 1

Depuis les années 1970, la Société  
biblique suisse est membre du CSME 
que je préside depuis quelques années. 
Par le CSME, dans lequel sont repré-
sentées, à côté de mission 21 et DM 
échange et mission, 12 organisations 
  

missionnaires, nous avons accès au 
catalogue de projets de la campa-
gne de collecte de «Pain pour le pro-
chain» (PPP). Comme en ce moment 
à la FEPS on est en train de revoir 
l’orientation de PPP et les questions 
missionnaires, nous nous sommes 
plus intensément investis pour sou-
ligner l’importance de la «mission» 
pas seulement pour le monde mais 
aussi pour notre paysage ecclésial 
suisse.

Relations extérieures –  
international 

Au sein de l’Alliance biblique uni-
verselle, la communauté mondiale 
des Sociétés bibliques, nous som-
mes reliés mondialement et presque 
quotidiennement nous recevons des 
nouvelles ou nous établissons des 
contacts avec d’autres Sociétés bibli-
ques. Deux événements qui ont eu 
lieu pendant l’année sous rapport 
méritent d’être signalés ici:

Le congrès de Hongkong /  
Le voyage en Chine
En 2006 encore, nous faisions partie 
des seize sociétés bibliques 2 qui ont 
soutenu le budget global de l’ABU 
se montant à 44 mio de $US au to-
tal. En janvier, les secrétaires géné-
raux de ces sociétés bibliques se sont 
retrouvés à Hongkong pour leur 
réunion annuelle. Nous avons cons-

taté avec satisfaction que le Project 
management et le Controlling qui en 
dépend continuent à s’améliorer. 
Mais nous avons aussi vu que la ré-
colte de fonds à l’échelle mondiale 
rencontre toujours plus de difficul-
tés.

Dans le cadre de cette rencontre, 
j’ai participé à un voyage à Shang-
hai, Nanjing et Beijing. La visite de 
l’imprimerie Amity Press à Nan-
jing fut particulièrement impres-
sionnante. 3 mio de bibles y sont 
imprimées annuellement. Une nou-
velle imprimerie sera construite qui 
pourra produire plus de 5 mio de 
bibles par an. Les contacts que nous 
avons eus avec des représentants du 
Concile chrétien de Chine, de l’Eglise 
catholique en Chine et des autorités 
religieuses gouvernementales ont 
montré combien la Bible est vivante 
en Chine et combien elle est recher-
chée.

Congrès de Bossey
En juin j’ai pu présenter l’activité 
internationale des Sociétés bibliques 
au nom de l’ABU dans le cadre d’un 
congrès de l’Institut Oecuménique 
de Bossey intitulé Towards a new 
Ecumenical Agenda on Evangelism 
for the 21st Century. Les participants  
issus de divers continents ont ap-
pris avec intérêt que les Sociétés 
bibliques s’occupent de différentes 

1  Le Conseil suisse des missions évangéliques compte 14 membres: mission 21; DM échange et 
mission; Mission am Nil; le Groupe Interface comprend: l’Alliance Missionnaire Internationale, 
l’Armée du Salut, l’Alliance internationale de la Croix Bleue, HorYzon, CONNEXIO – le 
réseau pour la mission et la diaconie de l’Eglise méthodiste évangélique -, la Ligue pour la 
Lecture de la Bible, la Mission Evangélique Braille, le Christlicher Friedensdienst, la Société 
biblique suisse, le Service Missionnaire Evangélique, la Zigeuner-Mission.

2  Il s’agit des sociétés bibliques suivantes : USA, Allemagne, Australie, Canada, Corée, 
Danemark, Ecosse, Finlande, Grande Bretagne, Irlande du Nord, Japon, Norvège, Nouvelle 
Zélande, Pays Bas, Suède et Suisse.
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En 2006 nous avons essuyé des creux 
de vagues, dans les faits et dans les  
sentiments. Malgré nos efforts, nous 
n’avons pas atteint de chiffre 
d’affaires budgété. Dans presque 
tous les groupes de langues, nous 
avons enregistré un recul du chiffre 
d’affaires et des ventes.

Nouvelles traductions  
de la Bible en allemand

La concurrence sur le marché de la 
Bible augmente. Quelques maisons 
d’édition s’immiscent en force dans 
le marché du livre avec des traduc-
tions bibliques existantes ou nou-
velles. Mais je suis persuadé que fi-
nalement ce ne sera pas le prix ou le 
graphisme, mais bien la qualité des 
éditions bibliques qui s’imposera. Et 
dans ce contexte, deux éditions bi-
bliques d’avenir nous sont d’une 
grande aide :

•	BasisB est la première édition bi-
blique interactive au monde, orien-
tée vers les habitudes de lecture 
des plus jeunes. C’est un concept 
de communication qui consiste en 
un livre, un CD-ROM et un portail 
Internet.

•	la Neue Genfer Übersetzung / NGÜ 
(Nouvelle traduction de Genève) 
sera traduite et diffusée en com-
mun grâce à la collaboration de la 

Société biblique allemande et de la 
Société biblique de Genève.

Le marché du livre  
sous pression

La surévaluation des prix de vente 
en francs par rapport à ceux en eu-
ros, dans le marché du livre aléma-
nique, a mené à d’intenses négocia-
tions entre la Commission de la 
concurrence (Comco) et l’Association 
suisse des libraires et éditeurs. Ces 
dernières se sont mises d’accord sur 
une baisse générale de 2 % des prix 
de vente en deux temps. La SBS a 
décidé d’introduire l’adaptation de 
4 % d’un coup le 1er janvier 2007.

Cours sur logiciels bibliques  
à Saint-Gall

Le 25 janvier, nous avons organisé, 
pour la première fois à Saint-Gall, 
nos cours sur logiciels bibliques. Les 
64 places réparties sur quatre demi-
journées furent toutes occupées.

« www.bible-shop.ch » 

Le 8 août nous avons lancé notre li-
brairie en ligne. La fastidieuse phase 
de préparation fut couronnée de 
succès. Nous sommes vraiment fiers 
du résultat : les clientes et les clients 
peuvent d’un clic de souris com-
mander dans tout notre assortiment 
la bible qu’ils désirent.

Vers un marché sauvage de la Bible ?

manières de la diffusion de la Bible  
et de son message et donc qu’elles  
accomplissent aussi une activité 
de mission et d’évangélisation. En 
outre ils ont souligné l’importance 
pour les Eglises de notre époque de 
prendre à nouveau en considération 
la mission et l’évangélisation et de  
promouvoir le message biblique.

En conclusion

En tant que Société biblique en Suis- 
se, nous sommes une petite orga-
nisation qui doit faire face à des dif- 
ficultés financières, mais jouit aussi 
souvent d’un degré de notoriété  
dans notre paysage ecclésial suisse. 
Je suis reconnaissant pour les colla- 

boratrices et collaborateurs qui, avec 
un grand engagement, apportent 
leur contribution à la mission de la 
Société biblique suisse. Je veux aussi 
remercier les membres du comité 
qui accompagnent notre travail. 
Les relations internationales que 
j’entretiens me montrent à chaque 
fois le potentiel qui se cache dans ce 
livre « Bible ». Il relie les gens par-
delà les frontières et les continents. 
Il attire et il pousse; bref: il met en 
mouvement. Garder ce mouvement 
en vie, c’est aussi notre devoir en 
tant que Société biblique suisse. 
C’est pourquoi il est important d’être 
présent et créatif et de thématiser la 
Bible en Suisse et dans le monde.

Urs Joerg
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Statistiques

Chiffre d’affaires : En 2006 nous 
n’avons de nouveau pas pu redres-
ser la tendance de recul. Par rapport 
à l’exercice précédent, le chiffre 
d’affaires global a baissé d’environ 
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5.5 %, pour atteindre. Les résultats 
des mois de mars, avril et juin furent 
extraordinairement faibles.

•	C'est du côté des bibles en alle-
mand que le recul du chiffre 
d'affaires (– 6.75 % par rapport à 

l'exercice précédent) fut le plus 
visible. Du côté des produits en 
langue française nous constatons 
une baisse de 2.5 %. La hausse du 
chiffre d'affaires des bibles en ita-
lien, constante depuis des années, 
s'est interrompue. La baisse est 
de 9.25 %. Du côté des autres lan-
gues, nous devons aussi compter 
avec une diminution de 4.4 %.

Ventes : Les reculs concernent en 
première ligne les bibles. Les ventes 
restent inchangées en ce qui con-
cerne les livres pour les enfants et les 
jeunes, les livres scientifiques, les 
livres-cadeaux et le matériel pour le 
travail en paroisse.

•	Allemand: Pendant l'exercice 
sous rapport nous avons ven-
du 3'477 produits de moins que 
l'année précédente, dont Gute 
Nachricht : – 1’994 unités, Luther :  
– 231 unités et articles divers :  
– 1’252 unités.

•	Français : Au total, nous avons 
vendu 1'745 produits de moins 
qu'en 2005. Les plus gros reculs 
ont été constatés parmi les bibles 
en Français courant (– 1’206 unités) 
et les bibles Segond révisé (– 1’318 
unités). Par contre, nous avons 
vendu 470 bibles Parole de Vie en 
plus.

•	Italien: Les ventes ont baissé de 
72 unités pour atteindre le niveau 
de 2004, soit 330 unités.

•	Autres langues : La nette augmen-
tation s'explique surtout par la 
vente de 15'000 évangiles de Jean 
en portugais brésilien pour une 
société missionnaire en Suisse. 
A signaler un recul exceptionnel  
(– 629 unités) dans les bibles en 
langues asiatiques.

Bibles électroniques : Les logiciels 
bibliques et les bibles audio ont trou-
vé leur place dans le marché tradi-
tionnel de la Bible. On ne peut plus 
imaginer nos rapports quotidiens et 
professionnels avec la Bible sans ces 
outils qui viennent compléter les bi-
bles imprimées.

Merci

Je tiens vraiment à vous remercier, 
vous, chers clientes et clients et vous, 
chers partenaires du marché du livre 
et des Eglises, pour la confiance que 
vous nous témoignez. Vous partagez 
avec nous la volonté de rendre la Bi-
ble plus proche et plus appréciée de 
la population suisse. Vos réactions 
positives nous encouragent à don-
ner le meilleur de nous-mêmes.

Jürg Hermann, chef de la vente
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Un ménage suisse reçoit en moyenne 
150 mailings ou appels de fonds par 
an. Ceci ressort d’une enquête quan-
titative que le VMI (Institut pour 
le management des associations et 
autres organisations à but non lucra-
tif) à Fribourg a effectuée en 2005. La 
concurrence pour la Société biblique 
suisse (SBS) est donc considérable, 
car nous aussi nous utilisons pour 
notre recherche de fond les instru-
ments du marketing direct.

Quatre points figurent au premier 
plan dans le choix de l’organisation 
qu’une personne veut soutenir : la 
crédibilité de l’organisation, son do-
maine d’activité, la nécessité ressen-
tie subjectivement du but soutenu, et 
enfin la notoriété de l’organisation. 
Une autre enquête sur la volonté de 
donner en fonction de la thématique 
montre que les enfants suscitent 
86 % des dons, alors que les Eglises/
la religion n’en suscitent que 29 %.

Ces chiffres illustrent les difficiles 
conditions cadres imposées à notre 
Oeuvre par le marché des dons. A 
cela s’ajoute que l’attachement à la 
Bible s’affaiblit dans notre pays mar-
qué par des valeurs morales les plus 
diverses et par un pluralisme reli- 
gieux. En 1989, 53.4 % de la popula-
tion affirmait qu’il existe un Dieu qui 
s’est fait connaître par Jésus Christ; 

en 1999, cette proportion n’était plus 
que de 37.1 %. Il ressort de tout ceci 
qu’à l’avenir la SBS sera confrontée 
à de grands défis, qu’elle devra re-
lever avec confiance et portée par 
l’espérance.

La recherche de fonds fait sans le 
moindre doute partie de ces défis. 
Notre travail et notre infrastructure 
sont financés par des dons indivi-
duels, par des collectes de paroisses 
et communautés, par des legs et 
par les contributions de nos mem-
bres. Sans cet argent, les projets 
que nous soutenons dans le cadre 
de l’Alliance biblique universelle 
seraient remis en question. Quant 
aux activités du siège assurées par 
des professionnels – comme la com-
ptabilité, l’administration, le travail 
d’information –  et nécessaires à la 
bonne marche de la SBS, elles doi-
vent elles aussi être financées. Car 
nous ne recevons aucune contribu-
tion des collectivités publiques et 
nous ne sommes pas soutenus dans 
une grande mesure par le travail de 
bénévoles, comme c’est le cas pour 
d’autres oeuvres d’utilité publique. 
Une des tâches centrales de ces pro-
chaines années sera de trouver des 
personnes qui se laisseront enthou-
siasmer par notre travail et qui  
seront prêtes à se bouger avec nous 
pour la cause de la Bible.

Rapport annuel Recherche de fonds

150 mailings par an

Editions imprimées en allemand (bibles, AT, NT et portions)
2006 2005 2004

Luther Bibel 5'541 5'772 8'806
Gute Nachricht Bibel 17'905 19'899 18'168
Einheitsübersetzung 694 683 1'068
Menge 43 73 39
Buber/Rosenzweig 44 37 38
Zürcher Bibel 74 197 102
BasisB 145 0 0
Neue Genfer Übersetzung 21 0 0
Hoffnung für Alle 0 0 9
Elberfelder 0 0 2
Jahr der Bibel 2003 1 2 3'328
Autres versions en allemand 8 9 10
Total 24'476 26'672 31'570

Editions imprimées en français (bibles, AT, NT et portions)
Français courant 9'912 11'118 14'582
Segond 1910 274 146 234
Segond révisée à la Colombe 967 2'285 5'246
Traduction Œcuménique TOB 1'147 1'106 3'781
Parole de Vie 3'180 2'710 2'597
Nouvelle Bible Segond NBS 438 414 176
2003.Année de la Bible 15 23 2'250
Autres versions en français 450 149 268
Total 16'383 17'951 29'134

Langues nationales
(concerne tout l’assortiment – pas uniquement les éditions imprimées)
Allemand 52'706 56'183 90'158
Français 22'849 24'594 39'176
Italien 330 402 330
Total 75'885 81'179 129'664

Autres langues
(concerne tout l’assortiment – pas uniquement les éditions imprimées)
Anglais (y compris produits Asaf) 1'613 1'502 1'878
Espagnol 1'326 1'433 1'238
Portugais/portugais brésilien 16'029 1'223 1'513
Langues scandinaves 40 37 94
Europe de l’Est 1'157 1'855 2'652
Europe du Sud-Ouest/Proche-Orient 1'097 1'056 1'411
Afrique 323 262 317
Asie 733 1'362 1'147
Amériques 0 1 10
Editions polyglottes 328 378 385
Langues de minorités 6 7 12
Langues historiques et éditions scientifiques 794 731 691
Total 23'446 9'847 11'348

Groupes de langues
(concerne tout l’assortiment – pas uniquement les éditions imprimées)
Langues nationales 75'885 81'179 129'664
Autres langues 23'446 9'847 11'348
Divers 0 0 29

Rapport annuel Vente Rapport annuel Recherche de fonds
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Nous recevons nos fonds de la part 
de personnes qui partagent notre 
engagement pour la Bible en Suisse 
et dans le monde. Nous sommes 
liés à elles par l’amour de la Bible 
et par le désir que le Livre des liv-
res puisse être à la portée de tous 
ceux qui, sur cette terre, sont à sa 
recherche dans l’espoir d’y puiser 
force et espérance. Et toutes ont reçu 
de notre part pendant l’année sous 
rapport des courriers réguliers leur 
demandant de bien vouloir soutenir 
des projets au Soudan, en Arménie, 
en Inde, en Namibie, au Nicaragua 
et au Liban. Le projet au Soudan 
a touché le plus profondément le  
cœur de nos donatrices et dona-
teurs : la Société biblique soudanaise 
travaille étroitement avec des Eglises 
et d’autres organisations chrétiennes 
afin que le plus grand nombre de 
personnes puissent découvrir la Pa-
role de Dieu. Malgré les violences 
armées et la répression, la Société 
biblique initie de nombreux projets 
comme des traductions de la Bible, 
des journées d’évangélisation, des 
cercles de la Bible ou des projections 
de films. Je fus par contre déçue par 
les versements en réponse à notre 
appel de fonds en faveur du Liban. 
En pleine guerre, l’équipe de la So-
ciété biblique locale a distribué des 
centaines de paquets humanitaires 
contenant des vivres et des Ecrits 
bibliques ; elle a demandé notre sou-
tien. Pendant l’année sous rapport, 
nous avons pour la première fois 
lancé un appel de fonds en faveur 
de notre travail en Suisse. Les résul-

tats montrent que nos donatrices et 
donateurs sont prêts à apporter leur 
soutien là aussi. Mais nous devons 
communiquer encore plus claire-
ment la signification et l’importance 
de cette part de notre activité.

Bien que nous n’ayons pas pu at- 
teindre, pendant l’année sous rap-
port, l’objectif budgété malgré tous 
nos efforts et que le comité ait eu à 
prendre la douloureuse décision de 
réduire notre contribution à l’ABU 
(voir Commentaires aux comptes p. 22), 
nous avons tous une raison d’être 
reconnaissants. Un coup d’oeil dans 
la banque de données montre une 
confiance très vive de la part de nos 
donatrices et donateurs : trois quart 
d’entre eux nous soutiennent sans 
interruption depuis plus de dix ans. 
Sans oublier toutes les personnes 
qui de leur vivant décident de faire 
le bien au delà de leur mort et pen-
sent à la SBS dans leur testament en 
lui attribuant un legs.

Je remercie cordialement toutes nos 
donatrices et tous nos donateurs qui 
– avec de petites ou de plus grandes 
contributions – ont témoigné leur 
confiance en notre travail, les com-
munautés et paroisses qui ont pen-
sé à notre oeuvre dans leur plan de 
collectes, les organisations membres 
qui nous versent chaque année leur 
cotisation et l’oeuvre « Pain pour le 
prochain ».

Eva Thomi 
Dons et projets
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Service extérieur pour la Suisse romande

elle a accompagné de façon appro-
priée les leçons de religion.

2. 	La Bible Arbre de Vie
L’exposition La Bible Arbre de Vie 
aura été présentée trois fois en 2006. 
D’abord dans la Maison du blé et 
du pain à Echallens, ensuite dans 
le Temple de la Sarraz et pour finir 
dans l’Eglise de la paroisse de la 
Servette-Vieusseux à Genève. Les 
trois fois elle a été montée lors de 
fêtes ou de moments particuliers 
de ces paroisses dans des endroits 
qui se prêtaient bien à ce genre 
d’exposition. Et à chaque fois, elle 
était accompagnée des maquettes de 
l’artiste valaisanne Myriam Crausaz 
qui racontent quelques épisodes de 
la vie de Jésus.

3.  Kids Games
La Société biblique suisse est membre 
de l’Association des Kids Games et a 
participé activement à la préparation 
du matériel de découverte biblique. 
Distribuée à chaque participant, la 
brochure intitulée «Tous gagnants» 
présentait, outre des jeux, des sujets 
de discussion et des saynètes, cinq 
personnages bibliques qui ont placé 
leur confiance en Dieu. 

Les Kids Games 2006 ont remporté 
un grand succès ; l’expression d’une 
joie intense se lisait souvent sur le 

visage des enfants. Le 19 août, les fi-
nalistes se sont retrouvés à Avenches 
pour des activités ludiques qui ont 
précédé une cérémonie de clôture 
débordant d’enthousiasme. La fin 
de la journée a été marquée par un 
lâcher de ballons, moyen par lequel 
les enfants ont pu dire qu’ils avaient 
beaucoup reçu lors de cette semaine 
d’activités et qu’ils pouvaient à leur 
tour donner aux autres un peu de ce 
tout qu’ils avaient découvert.

4.	 Ecole de la Parole et Char-
te œcuménique

Chaque année, le Comité romand 
de l’Ecole de la Parole édite, avec le 
soutien de la Société biblique suisse, 
un livret qui propose sept célébra-
tions autour de textes bibliques. Il 
reprend la méthode de lecture prati-
quée déjà dans l’Eglise des premiers 
siècles et qu’on appelle lectio divina. 
Il invite ainsi les croyants des diffé-
rentes confessions de notre pays à se 
rassembler pour une rencontre avec 
la Bible. Pour la saison 2006 – 2007, 
le thème choisi est l’œcuménisme, 
en lien avec le Troisième Rassem-
blement œcuménique Européen qui 
se déroulera en septembre 2007 à 
Sibiu (Roumanie). Les sept extraits 
de l’Evangile de Jean proposés pour 
les célébrations ont servi de base à 
la Charte œcuménique qui accom-
pagnera ce rassemblement des chré-
tiens européens. 

Le livret, intitulé Le christ, lumière 
pour tous, propose en outre des priè-
res en lien avec les textes bibliques 
ainsi que de larges passages de la 
Charte œcuménique.

5.	 « Dis Pourquoi ? »
Dans le cadre du service éditorial, 
nous avons aussi pris une part ac-
tive à la réalisation de livrets pour 
enfants intitulés « Dis Pourquoi ?... » 
qui retracent pour les petits de 3 à 6 
ans différents épisodes bien connus 
des Ecritures.

6.	 Chemins bibliques  
de Massongex

La fin de l’année a vu naître une 
réflexion visant au changement des 
panneaux qui jalonnent les chemins 
bibliques et ceux qui sont expo-
sés dans la maison des Paluds. Le 
thème des animaux dans la Bible est 
à l’étude.

Je me dis parfois qu’il faut un peu 
de folie pour à chaque fois remettre 
l’ouvrage sur le métier, mais il faut 
passer par là pour remettre toujours 
à nouveau en valeur un message 
libérateur, folie pour certains mais 
pour nous sagesse de Dieu.

Daniel Galataud
Service extérieur

2006 aurait-elle été une année un 
peu folle ? Il fallait certainement un 
rien de folie pour monter une tour-
née d’expositions en Suisse roman-
de, ceci sans grands moyens finan-
ciers ni infrastructures importantes. 
Mais, comme l’écrit l’apôtre Paul, 
la bonne nouvelle de Jésus-Christ 
crucifié n’est-elle pas considérée 
comme une folie (cf. 1 Cor 1, 18ss) ? 
Saisir l’occasion qui se présentait de 
montrer en Suisse romande une ex-
position sur les textes bibliques dans 
les timbres poste, ces petits bouts de 
papier si communs, faisait, je veux le 
croire, partie de la sagesse de Dieu.

1. « Un beau voyage autour 
du monde et autour de la 
Bible »

L’exposition La Bible et la philatélie, 
constituée de 32 panneaux montrant 
des scènes de l’Ancien Testament sur 
des timbres, a été louée à l’Alliance 
biblique de France. Bien qu’il existe 
beaucoup de timbres inspirés de la 
Bible, peu de philatélistes ont choisi 
ce thème pour leur collection, d’où 
l’intérêt de cette exposition.

Selon nos correspondants dans 
les cinq endroits où elle fut mon-
tée (La Tour-de-Trême, St-Maurice, 
Neuchâtel, Froideville et Bienne), 
cette exposition a ravi les collection-
neurs et fasciné les enfants. Dans les 
deux collèges où elle a été présentée, 

Une année timbrée ?

Service extérieur Suisse romandeService extérieur Suisse romande
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Commentaires au bilan  
et au compte de résultat 2006

Commentaires au bilan et au compte de résultat 2006 Commentaires au bilan et au compte de résultat 2006

L’année sous rapport se solde par un 
excédent de produits de Fr. 3’438.42 
(contre un excédent de charges de 
Fr. 19’206.78 l’année précédente). Le 
budget prévoyait un excédent de 
produits de Fr. 6’000.–.

Pour réaliser cet excédent de pro-
duits il a fallu réduire la contribu-
tion à l’ABU de moitié, à Fr. 150’000.–.

1.  Bilan

Les «Liquidités» pendant l’année 
sous rapport ont encore reculé de 
Fr. 85’216.53 suite à la baisse des re-
cettes dans la vente et aussi dans les 
dons et contributions. Les «Débi-
teurs» ont baissé de Fr. 27’864.–. Cet-
te situation s’explique par la bonne 
morale de paiement de la clientèle, 
mais aussi par les chiffres d’affaires 
en baisse dans la vente.

Les «Actifs transitoires» consistent 
en dons et cotisations qui ont été 
versés en 2007 mais concernaient 
l’année 2006 et donc ont été compta-
bilisés à part.

A la fin décembre, la valeur des ti-
tres s’élevait à Fr. 248’860.45. Cela 
correspond à un gain sur cours non 
réalisé de Fr. 19’258.50 pour l’année 
2006. Les réserves latentes dans 
ce poste totalisent maintenant 
Fr. 84’852.60.

Le projet BUBE est terminé. Confor-
mément aux buts de l’ABU, les 
Fr. 2’733.– qui n’ont pas été utilisés 
ont été attribués à un projet au Li-
ban.
Les «Provisions frais de justice» en 
relation avec «De Kort» ont pu être 
dissoutes. Pour solde de toute exi-
gence Fr. 37’500.– ont été versés via 
la Société biblique hollandaise. Les 
Fr. 500.50 restants ont été comptabi-
lisés comme revenu extraordinaire.

2.  Compte de résultat

2.1	 Pertes/profits  
	 sur marchandises
La vente de livres («Total Produits 
marchandises») de l’année sous rap-
port, avec un résultat global de 
Fr. 1’031’735.62, est de Fr. 62’899.12 
(– 6.1 %) plus bas que l’année précé-
dente. Le budget prévoyait 
Fr. 1’142’900.–.

La nouvelle boutique en ligne a été 
lancée sur Internet au milieu de 
l’année 2006. Les conséquences de 
cette nouvelle prestation sur le chif-
fre d’affaires des ventes restent en-
core parmi les expectatives.

2.2  Marge brute I
En pourcent la marge brute I équi-
vaut à 32.42 contre 31.05 % compta-
bilisés l’année précédente, respec-
tivement 36.09 % prévus au budget.

2.3  Dons / Contributions
Les «Dons / Contributions» totalisent 
pour l’année sous rapport Fr. 
1’124’821.11 (Fr. 1’199’371.93 l’année 
précédente) et ont baissé de 
Fr. 74’550.82 (– 6.22 %). Le budget 
prévoyait Fr. 1’231’600.–.

L’évolution des différentes catégo-
ries est présentée dans le tableau ci-
dessous:

2.3.1 Rentrées de dons

Les chiffres ci-dessus sont répartis 
de la manière suivante dans le comp-
te de résultat (p. 20)

La rubrique «Collectes» comprend 
les contributions des Sociétés bibli-
ques cantonales, notre part de la 
collecte de «Pain pour le prochain» 
(PPP) ainsi que les collectes des 
paroisses et communautés.

La rubrique «Dons individuels» 
comprend les contributions des 
membres du Club «Une Bible par 
mois», la collecte de timbres ainsi 
que les contributions de nos donatri-
ces et donateurs («Dons indivi- 
duels» dans le tableau ci-dessus).

Les collectes des paroisses et com-
munautés sont nettement plus 

En francs Résultat
2006

Différence
2006-2005

Budget
2006

Résultat
2005

Contributions membres 132’972 - 5.5 % 150’000 140’660
SB cantonales 20’919 - 17.0 % 30‘000 25’200
Collectes 234’674 - 17.6 % 240‘000 284’624
PPP 44'165 - 18.4 % 54’700 54’090
Dons individuels 459’518 - 3.6 % 500‘000 476’818
Club «Une Bible par mois» 108’936 - 7.8 % 130’000 118’101
Legs 42’393 + 78.2 % 40’000 23’792
Collecte de timbres 10'000 0 % 10'000 10’000
Total Rentrées de dons 1'053’577 - 7.0 % 1'114'700 1'133’286

basses que l’année précédente, au 
cours de laquelle nous avions pu en-
registrer beaucoup de rentrées de 
collectes, surtout au mois de dé-
cembre.

La diminution dans la rubrique 
«PPP» provient du fait que PPP a en-
caissé moins que budgétisé. C’est 
pourquoi la répartition aux oeuvres 
partenaires a été plus basse.

Le résultat des dons individuels est, 
avec – 3.6%, légèrement meilleur que 
celui des années 2004/2005 (– 5.3%). 
Malgré plusieurs actions dans le but 
de compenser les départs naturels, il 
n’a pas été possible d’enrichir la 
banque de données des donateurs 
avec de nouvelles adresses.

Les rentrées des fidèles membres de 
notre Club «Une Bible par mois» 
sont aussi en recul par rapport à 
l’année précédente. Dans ce groupe 
cible on rencontre la même difficulté 
à trouver de nouvelles donatrices et 
donateurs.
Mais nous sommes très reconnais-
sants pour les legs qui nous sont 
parvenus; ils sont légèrement plus 
hauts que budgétisés.
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«Lazarus», le centre de collecte de 
timbres, toujours géré efficacement 
par Monsieur Flückiger, a versé pen-
dant l’année sous rapport un mon-
tant de Fr. 10’000.–.

2.3.2  Produits divers  (Tableau A)
Les «Produits divers» consistent es-
sentiellement en revenus d’exposi-
tions, honoraires et rencontres de 
formation continue. Le produit des 
abonnements à notre trimestriel la 
Bible aujourd’hui et die Bibel aktuell a 
aussi baissé de Fr. 3’743.–.

En additionnant le «Total Rentrées 
de dons» du point 2.3.1 et le «Total 
Autres produits» du point 2.3.2, on 
obtient un «Total Dons/Contribu-
tions» de Fr. 1’124’821.11.

2.3.3  Intérêts du capital
Le produit des intérêts a reculé de 
Fr. 615.15 parce que d’une part les 
taux d’intérêts sont encore bas et 
d’autre part nous avons procédé au 
démontage des réserves de liquidi-
tés.

En francs Résultat
2006

Différence
2006-2005

Budget
2006

Résultat
2005

Divers produits 16’921 + 79,6 % 10’900 8’019
la Bible aujourd'hui (abo) 54'324 - 6,5 % 65’000 58’067
Total Produits divers 71’245 + 7.8  % 75’900 66’086

En francs Résultat 2005 Budget 2005 Résultat 2004
Marge brute I 334’471 412’400 339’810
Dons/Contributions 1'124’821 1'231’600 1'199’372
Intérêts du capital 615 1’500 895
Marge brute II 1'459’907 1'645’500 1'540’077

En francs Résultat
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Budget
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Résultat
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Divers produits 16’921 + 79,6 % 10’900 8’019
la Bible aujourd'hui (abo) 54'324 - 6,5 % 65’000 58’067
Total Produits divers 71’245 + 7.8  % 75’900 66’086

En francs Résultat 2005 Budget 2005 Résultat 2004
Marge brute I 334’471 412’400 339’810
Dons/Contributions 1'124’821 1'231’600 1'199’372
Intérêts du capital 615 1’500 895
Marge brute II 1'459’907 1'645’500 1'540’077

Tableau A

Tableau B

2.4  Marge brute II  (Tableau B)
Evolution de la marge brute II (mar-
ge brute I + Dons/contributions + 
Intérêts du capital) pendant l’année 
sous rapport:

Ainsi, la somme dont nous dispo- 
sions pendant l’année sous rapport 
pour financer nos activités s’élevait 
à Fr. 1’459’907.–, soit Fr. 80’170.– de 
moins que l’année précédente.

2.5  Frais généraux
Les frais généraux, qui se montaient 
à Fr. 1’256’290.72 l’année sous rap-
port, ont baissé de Fr. 21’520.46 par 
rapport à l’année précédente ou de 
Fr. 64’810.– par rapport au budget 
(– 4.9 %). Cela prouve que la partie 
dépenses du compte de résultat est 
sous contrôle.
Les différences les plus visibles par 
rapport au budget sont les sui-
vantes :

Salaires:
La masse salariale est restée infé- 
rieure de Fr. 16’761.75 à ce qui était 

prévu au budget. Une grande part 
de cette différence s’explique par le 
fait que le personnel payé à l’heure a 
été moins employé et aussi par le 
remboursement de Fr. 7’740.– de 
compensation de gain (service mili-
taire).

Frais de bureau et administration :
La différence de Fr. 12’667.01 par 
rapport au budget s’explique com-
me suit:
-	 Diminution des frais		

de port de	 Fr. 2’538.11
-	 Diminution des dépenses  

en téléphone/fax de 	 Fr. 1’127.94
-	 Diminution des dépenses  

pour le site Internet 	 Fr. 4’804.35
-	 Diminution des dépenses  

en comptabilité	 Fr. 4’090.56

Publicité/recrutement :
Quelques projets prévus au budget 
– comme «Recrutement de nouveaux 
donateurs» et «Imprimés publici-
taires» – n’ont pas été réalisés, ce qui 
explique que les dépenses sont plus 
basses de Fr. 9’904.10 par rapport au 
budget.

Autres dépenses :
Cette rubrique, qui affiche une éco-
nomie de Fr. 8’604.17 par rapport au 
budget, comprend le graphisme est 
les frais d’impression en rapport 
avec les appels de fonds et le trimes-
triel la Bible aujourd’hui et die Bibel 
Aktuell.

2.6	 Résultat d’exploitation  
(excédent de produits)

Le «Résultat d’exploitation» de 

l’année sous rapport, notre «béné-
fice» proprement dit, s’est élevé à 
Fr. 203’616.68 et a diminué de 
Fr. 26’740.99 par rapport à l’année 
précédente. Fr. 324’400.– étaient pré-
vus au budget.

2.7	 Versement à l’ABU
Le recul des résultats dans la vente 
et les dons a contraint le comité à ré-
duire la contribution à l’ABU à 
Fr. 150’000.–, afin de pouvoir garan-
tir les liquidités.

2.8	 Revenu des titres
Les titres (coupons et dividendes) 
ont permis un gain de Fr. 4’728.80.

2.9	 Charges/produits  
extraordinaires

Les charges extraordinaires se com-
posent comme suit (arrondi):
-	 Différence du  

décompte final AVS  
de l’année 2005	 Fr.  2’280.–

-	 Frais d’entretien d’un  
immeuble reçu en legs	 Fr.  2’755.–

-	 Déstockage /  
Réévaluation  
du stock 	 Fr.  27’637.–

Les produits extraordinaires se com-
posent comme suit:
-	 Dissolution de la  

provision frais de justice  
+ droits De Kort 	 Fr.  1’731.–

-	 Entrées de paiements  
de débiteurs amortis	 Fr.     750.–

Ce qui amène au montant  
indiqué de 	 Fr. – 30’193.62
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2.10	 Résultat global
Le résultat global de l’année sous 
rapport se solde par un bénéfice de 
Fr. 3’438.42. Le budget prévoyait un 
excédent de produits de Fr. 6’000.–.

3. 	Motion du comité pour  
le bouclement annuel

Le comité de la Société biblique suis- 
se demande à l’Assemblée des dé- 
légués d’attribuer le bénéfice de 
Fr. 3’438.42 au capital qui passera de 
Fr. 124’401.88 à Fr. 127’840.30.  
Reste à décharger l’organe res-
ponsable en le remerciant de son  

travail, qui fut accompli bénévole-
ment.

4.	 Budget 2007

Le budget 2007 a été établi sur la 
base du bouclement du 3e trimestre 
2006 et se solde par excédent de pro-
duits de Fr. 97’500.–. Fr. 250’000.– 
devront être versés à l’ABU durant 
l’année en cours. Le poste «Legs» a 
été adapté car la SBS a eu connais-
sance de deux importants legs qui 
devraient lui parvenir pendant 
l’année en cours. 

Eva Thomi 
Ulrich Zbinden, Pro Office

Nous laissons derrière nous une an-
née bien remplie. Mais nos efforts 
furent bien récompensés. Dans cette 
52e année de la Société biblique su-
isse, nous emportons avec nous les 

nombreuses expériences positives 
que nous avons faites. L’avenir 
s’étend devant nous. Nous voulons 
nous y engager avec l’aide de Dieu.


